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O06o0menne pe3yabTaTOB MHOTOJETHUX HCCICIOBAHHH II0-
3BOJIWJIO BBISIBUTH PSIJ] XapaKTEePHBIX (PYHKIMOHATIBEHBIX 0COOEH-
HOCTEH pa3BUTHS SI3bIKA BHE 3THUYECKOI TEPPUTOPHU:

1. Peanu3arus He Bcex ero (QyHKIH 110 CPaBHEHHIO C TOCY-
JAPCTBEHHBIM SI3BIKOM.

2. Ilepexmrouenne M CMeNICHHE KOJOBB BHIE BKpPAIUICHHS
HMHOCHCTEMHBIX 3JIEMEHTOB B PEUEBYIO IIeNb (TPaQUISCKHX, JICK-
CHUYECKHX, CHHTaKCH4YeCcKUX). B roBopax: 4 decammuux — mozoa
Hac KIOMHUKOM e20 36anu, pykogooumens. Kiimnik — oecamuux
no-pyccku. B CMU: nmoxynku vemenu B Prisma. B ycrnoit pe-
un: Haw maxcyamem <HAJIOTOBBIH JeapTaMeHT> cogcem ¢ yMa
couter.

3. AKTHBHBII IIPOLIECC 3aMMCTBOBAHUS U3 OKPYXarowLiero (ro-
CYZapCTBEHHOT0) SI3bIKA, OTIMYAIONIUICA OT SI3bIKA Ha OCHOB-
HOU TEppUTOPHHU €ro (YHKIMOHHPOBaHMS. Takoe 3aMMCTBOBA-
HHE MPOUCXOJUT TONBKO B YCIOBUSIX MEXKYIbTYPHOH KOMMY-
HHKaIlUH, T.€. KOHTAKTOB SI3BIKOBBIX KOJUIEKTUBOB. Pe3ynbrarom
3aUMCTBOBAHHUS SBIISIIOTCSI N3MEHCHUS B CHCTEME CPEJICTB HOMU-
Hanuu. B roBopax: epyum (yuacmox semnu), keavxu — kelk (can-
xu). B CMU: Puiieuxozy — Riigikogu (napaamenm Dcmonuu);
B YCTHOH peuH: axkyenmuposams — aktsepteerima (npunumamso
80 GHUMAHUE, YYUMBIGAND).

4. Pa3nmnuus B y3yce, pedeBHIX IPAKTUKAX (KalIbKH U IOJTY-
KaJIbKH, HapYIIEHHE COYETAEMOCTH B HECBOOOHBIX COUETAHUIX
U JIp.): cemelinvlli 8pay, gusuueckoe IUYO-npeonpuHUMament
(cp. B Poccun: unousudyanvhulii npeonpunumament), ueedckoe
epems (IIEpHOA UCTOPUU CTpaHbl 1oJ BiacTeio IIBenuu). Oto
O/IHa U3 YaCTOTHBIX c(ep PeueBOro BOILIOIICHHUS TUIIOBOTO JIUC-
Kypca auacnopsl, onucasHoro B [Kocranau 2016].

5. Koncepsanus s13b1ka, 0COOCHHO HPY YCBOCHUH €TO B UHO-
S36IYHOM OKpYKeHHH. OHa MOXKET HPOSBIATHCS KaK B OTCYT-

CTBUU HOBBIX JICKCEM, MOSIBUBILMXCS B SI3bIKE dTHUYECKOH Tep-

PUTOpHUH, TaK U B COXPAHCHHU KaKUX-THOO apXamdeCKUX 4epT.

Tak, TOMAHHPYIOIINIT S3BIK MOXKET MHOTTIA TIOICPKUBATH (QYHK-

LIMOHUPOBAHUE UCUYE3HYBIINX B METPOIOJIUYU E€AVHMIL SA3bIKA, Ha-

pUMep, COXpaHEeHHEe B roBopax (HopM CeBepo-3alafHOro mep-

(eKTa, CXOMHBIX C ICTOHCKHM HEOINPEICICHHO-JIMYHBIM 3aJ0-

roM: Okon 61 coenano [Kronsmos 2016].

Pycckuii s135Ik B DCTOHMU (YHKIMOHUPYET, B TOM WM MHOH
MEpe COXPaHsAsA CBOM COLHUAIBHBIE U TEPPUTOPHUAIIBHBIE Pa3HO-
BUIHOCTH, YTO IIO3BOJISIET CYUTATH €r0, COTJIaCHO MHOTUM OIIpe-
nenerussM [ClioBaph COIMONMHTBUCTHYCCKHX TepMHuHOB 2006:
35], ogHUM U3 psiia HALMOHAIBHBIX BAPUAHTOB PYCCKOTO S3bIKa
Ha MOCTCOBETCKOM IpocTpaHcTBe. VX XapakTepHOH 0COOEHHO-
CTBIO SIBIISICTCS aJanTalus K IOTPEOHOCTSIM KOMMYHHUKAIIUU
B YCJIOBUSIX KOHTAKTa SI3bIKOB M BIMSHHUS JOMHHUpPYIOLIETo (T0-
CyIapCcTBEHHOro0) s3bika. Crenupuyeckue 4epThl s3bIKa Iuac-
MOpPbl B OCHOBHOM CBSI3aHbl C pPEAJIMsIMHU JIaHHOW CTpaHbl, yalle
BCEr0 OCO3HAIOTCS HOCUTEJIIMU BapHUaHTa A3bIKa U HE CTOJIb CY-
[ICCTBCHHBI, YTOOBI MPEISATCTBOBATE KOMMYHUKAIIMU JTUACTIOPHI
U METPOTIOJIUHU.
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Annotanus. [{enb paOoThl BBIIBUTH pa3iHdus M CXOJCTBA MEXIY YIOTPEOJICHHBIMU B MaTepHalie JICKCEMAaMH B PYCCKOM OPHTHHAIC U
cepbckoM nepeBojie poMaHa «JIaBp». BoNbIIMHCTBO U3 HUX U3 (LEPKOBHO)CIABIHCKOI'O S3bIKA U, KaK TAKOBBIE, SIBISIOTCS JOCTOMHCTBOM
oboux s3bIK0B. OOpaTHM BHHMaHHE OCOOCHHO WM Ha JICKCEMBI, 0003HAYAIONINE PealTii, HECYIICCTBYIOIIIE B CepOCKON KYIbTYpE, U Te,
U1 KOTOPBIX B IIEPEBOIEC MOXKHO UCIIOJIB30BAThH HE OJHY, a OOJIbIIE JIEKCHUECKUX SAUHUILL, B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTA.

KiroueBbie cj10Ba: jieKceMsbl cepbl IPaBOCIABHON TyXOBHOCTH, PYCCKH 3BIK, CEPOCKHI A3bIK, HEPEBOL.

Summary.The aim of the paper is to analyze the differences and similarities between the Russian and Serbian Orthodox spirituality lexis
in the novel “Laurus” and its translation into Serbian. Having their origin in the Church Slavonic language, the majority of these lexemes
can be found in both Russian and Serbian. Our focus will, also, be the lexemes denoting phenomena non-existent in Serbian culture,
as well as those that can be, depending on the context, translated by more than one Serbian counterpart.

Keywords: Orthodox spirituality lexis, Russian, Serbian, translation.

0. Poman «JIaBp» sIBIsIeTCSI XOPOLIMM MAaTepHAIOM JUISl HC-
CIIeIOBaHUM JIEKCHKU TPaBOCIABHON AyxoBHOCTH. Kpome coBpe-
MEHHOTO PYCCKOTo (pyc.), OH COIEP)KUT MU MHOTHE 3JIEMEHTHI
LEpKOBHOCIIABSIHCKOTO M CTapOPYCCKOTO SI3BIKOB. Mcnoss3oBa-
HHE 3TUX S3bIKOB €CTECTBEHHO, IOCKOJIbKY B KHUTE€ PEYb HJET
0 KM3HM Bpaua ISITHAILATOTO BeKa, BpEMEHH, Korja Ha Pycn
MPaBOCIaBHBIN 00pa3 xU3HU ObUT 00BIYHBIM. YacTh 3TOr0 Mare-
pHaa MBI y)Ke POaHATN3UPOBAIN C TOUKH 3pEHHS (HE)COOTBET-
CTBYIOIIUX IEPEBOJHBIX OJKBHUBalIeHTOB [JleBymkuna 2018],
a B OTOH CTaThe MOCTAPAcMCs BBIIBUTH CXOJCTBA U PA3IMUMSA
MEXKTy JIEKCHKOH OIHOTO M JpYroro si3elkoB. [Ipn stoMm Oymem
UCIIONB30BaTh PYCCKYIO JIEKCHKY OpUTHHANa M IEPEeBOIHYIO
JIEKCHUKY: KaK Ty KOTOpas B OIyOJIMKOBAaHOM IIEPEBOZE, TaK U Ty
KOTOpYIO cuMTaeM 0oJiee COOTBETCTBYIOIIEH UISi KaXkKAOTo U3
KOHKPETHBIX KOHTEKCTOB M YYHUTHIBasi OCOOEHHBIN CTHIb ITHCa-
tens. Lens paGoThl — yTBEPAUTH CTENCHb CONPHKOCHOBEHUS H
pasnuuus MeXAy pyC. U cepOCKOM NMpaBOCIaBHOW KyIbTYpOH,
MOJUEPKHYTh COBMECTHOE Hacle[ie M PEKOMEHIOBATh YIOT-
pebieHne B cepOCKOM fA3bIKE (C. .) HMEHHO TeX JIEKCEM, KOTO-
pBle yHoTpeOIIsIOTCS B PYCCKOM, €CIIH OHH, B TOM WM HHOM
(oHeTHIeCcKO-MOP(HOTOTHIECKOM BAPHAHTE, CYLIECTBYIOT B JICK-
CHUYECKOH cucteMe cepOcKoro s3bika (C. 5.).

385

0.1. Eme oxono 20 ner nHazan K. KonuapeBuu 3anoxuia
OCHOBY KOH(POHTAI[MOHHBIM HCCIIE0BAaHUAM JIEKCHKH TPaBO-
CIIaBHOHN KyJbTYpHI cepb. U pyc. sA3bIKoB (cM. Hamp. [Konuape-
Buh 1998]). Hacrosiee nccieqoBaHue SBISICTCS UX MPOIOIDKE-
HHUEM, a TaKKe MPOJOIDKEHUEM U COOCTBEHHBIX HCCIEIOBAHUMA
(cm., Hamp., [Bajuh 2013]).

1. BeiOpansiii Matepuan coctasiseT okono 70 map jexcuue-
CKUX SJIVHUIl HA pyc. U Ha cepO. s3pIkax. BoybIIHCTBO NekceM
OJTHOKOMITOHEHTHBIE, XOTSI €CTh U JIEKCHIECKHE SIMHULEI (JI. €.)
B COCTaBe KOTOPHIX JBE MM OOJbIIe KOMIOHEHTOB (Hamp. Jom
Booicutl; cymounvlil 6020CysicebHblil Kpye).

1.1. B marepuaine camoe 60JIbII0e KOIUYECTBO CEMAaHTUYECKH
U 3TUMOJIOTUYECKN OJMHAKOBHIX JI. €. B 00oux si3pIkax. B pen-
KUX IpuMepax adcoutoTHas (OHeTHuecKas: OMHAKOBOCTh (HATIp.
pu3sa, nexpucmu). B ocTanpHBIX Mapax pasiuyuus MEXIy JeKce-
MaMH KacaroTcs GoHeTH4ecKux u (opdo)rpaduiaeckux ocoOeH-
HOCTEW Ka/I0TO U3 SI3BIKOB: pyc. sudenue | cepl. suherve, upe-
soyzooue | upesoyzoouje, brazooapcmeennuiii moneben | baazo-
dapcmeenu monebawn, ommoaenst | oomomenu u T.1. Hano mon-
YEepKHYTh, YTO MEPEBOJUUK YacTO BBHIOMpAN IPYTHE JIEKCEMBI
C. 5. B Ka4ecTBE IIePEBOAHOTO SKBHBAJIEHTA: HAIp. IIEPEBO]] JICKC.
Cooemento — Cauunumeny, BM. Cazoamesny, J€KC. npusuoeHue —
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agem, BM. npusuljerve, NeKc. cmpadxcoywux — nahenuxa, BM.
cmpadantuxa, JEKC. cogepuaemcs — 06aema ce, BM. Cagpuiaed
ce u ap. Jlymaercs, 4yTo B IEPEBOAE ITOIO POMaHa HaJ0 BHIOU-
paTth JIEKCeMBI CepOCKOTO sI3bIKA, COOTBETCTBYIOIIUE YHOTPEO-
JEHHBIM B OpUIMHaNe. A B JIGKCHYECKOH CHCTEME C. Sl. PEeKo-
MCHJIOBaHHbIE HAMH JIEKCEMBI CYIIIECTBYIOT.

1.2. Beero 11 nexceM 3THMOJIOTHYECKH OTJIHYAIOTCSA B ABYX
A3bIKax (CHayajga MPUBOJIUM JI. €. PYCCKOro, IOTOM C. s.; OOBIU-
HBIM HIPU(TOM JI. €. KOTOPHIX JaHHOE 3aKII0YeHHe He KacaeTcs,
HO SIBJISIIOTCS COCTABHBIMH YaCThSIMH KOHKPETHBIX LIEJbIX JI. €.):
naHukaouio | noaujenej; co60KynHasi MOJINTBA / 3ajeOHUUKA MO-
JIMTBA; cymouHulii 60roctyxeOHbIi KpyT / OHesHu Gorocmyxoe-
HU KpyT; baazodcenamensho | cpoauno; ms3oa | nacpaoa; 6 6na-
200apHocmy |y 3HaK 3axeanHocmu; epay 6esme3omviil | iexap
becpebpenux; 6yticmeernoe XUTHE / jypoousu XUBOT; mamywika |
nonaduja; NEpKOBb 80 ums CB. all. AHApes / UpKBa noceehena
Cs. an. Auapejy; npumeop | npunpama.

1.3. EcTh peanuu pycCKOTO IpaBOCIIaBHs, HECYIIECTBYIOIIUE
B CepOCKOW TPaBOCIABHOW KYIbTYpE: I €. OMXOOHAS Keibs,
CMPanHUK U 0esudbu MoHacmuipsb. IlepeBos MocneaHero, a Bep-
Hee JISKCHUeCKUH TPHeM IepeBojia — TPAaHCIUTEpanus, HaM I10-
Ka3aJICsl MPaBWIbHBIM, TAaK KaK Jpyrue MMeHa NpuiarateibHbIe
B C. 5. (Oesuuarcku, Oeguuku) — yxe 0003HAYAIOT JIPyrUe pea-
auu. JI. e. omxoOnas kenvs nepeBeeHa KaK UCNOCHUYKA Keaujd,
YTO HE PACKPBIBAET CYTh 3HA4YCHHS, HO MEPEBOJUECKUI NpHeM
TeHepalM3alii 37ech yMecTeH. Jlpyroil mepeBOaYecKHi Ipu-
€M — KOHKpeTH3alus — yHNOTpeOJIeH Ul INepeBOja JIEKCEeMbI
cmpannuk (= nymuux, 1ymanuya). B 000MX mocineaHux ciryqasx
CUMTaeM, YTO ONMCATENBHBII MEPeBOM, XOTS M CAMHCTBEHHBIH
MIPaBIJIBHBIA, He OBUI OBI XOPOIIMM IEPEBOAYECKUM HMPHEMOM,
MOTOMY YTO pa3Mep aMIUIM(pHUKALUK (O JaHHOM TEPMHUHE CM.
Hamp. 4) BeNuK, a MHPOPMALUs HE HACTOIBKO Ba)KHA, YTOOBI
K TaKOMy TIpHeMy npHOerars.

1.4. EcTb cimydau, B KOTOPBIX OJHOH JIeKceMe pyc. A3bIKa CO-
OTBETCTBYIOT J[BE WJIHM OoJiblle (BKJIIOYas BapHaHTEI) JIEKCEM
C. 5., B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTa U BbIOOpa MEpPEBOIUUKA: PYC.
JIeKceMe Oec COOTBETCBYIOT cepl. 0eMoH, Heyacmusu, 3au 0yX u

bec; pyc. JEKC. epexonadenue — cepbd. npapooumencku epex,
cazpewerse M nao y epex; pyc. IeKc. cosepyarue — cepod. casp-
yare, cosepyarve, caziedasarbe U pyc. JIeKc. 61a2ouecmugslii —
cepl. brnacouecmus, baazouacmug u NOOOICAH.

2. AHanu3 NOATBEpIUI, YTO pyccKas U cepOckas IMpaBOCIIaB-
HBIC KYJIBTYPhI B OCHOBHOM IMOX0H M B OOJBIIMHCTBE CIIy4acB
JTaKe STUMOJIOTHYCCKH OJWHAKOBEI. CUnTaEM, YTO 3TO CXOACTBO
HaJI0 MOAYEPKUBATH B IIEpeBOE poMaHa «JIaBp» U moxoxei au-
TepaTypbl BBIOOPOM TaKUX JI. €. B IEPEBOJIC, KOTOPHIC SBILFOTCS
COBMECTHBIM HaclieiueM U3 (LEPKOBHO)CIABIHCKOTO SI3BIKA.
B penkux ciy4asx, Tae 3TH KyJbTypbl HE COBIIAJIAIOT, YIIOTPEO-
JSIFOTCSI pa3Hble mepeBogueckue mnpuembl. Korma B cucreme
cepOCKOTO sI3BIKA €CTh OOJBIIC BOSMOXKHBIX ITEPEBOTICCKUX K-
BUBAJICHTOB, PEKOMCHAYEM YIOTPEOISATh, IO BO3MOXHOCTH,
Ka)XIIbIii U3 HUX B Pa3HbIX KOHTEKCTAX, aKTyaJIM3upasi TAKUM 00-
pa3oM IMaCCHBHBIN JIEKCHYCCKHIA (OHJ, pa3BHBas M COXPaHsA
JIEKCUYECKOE OOTaTCTBO CEPOCKOTO SI3BIKA.
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AHHoTanus. B cratee paccmarpuBaercs siBIeHHE THOPUAM3ALUM PYCCKOTO M AHIJIMHCKOTO SI3BIKOB B IIPOCTPAHCTBE XYyJ0KECTBEHHOT'O

TEKCTa COBPEMCHHOI'O NOMYJIAPHOI'O PYCCKOA3ZBIYHOI'O MUCATEIIA.
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Summary. The article deals with the phenomenon of hybridization of the Russian and English languages in the space of the literary text

of the modern popular Russian-speaking writer.

Keywords: hybridization of languages, Russian, English, literary text.

Bo3morkHOCTB CKpelieHus S36IK0B npu3HaBai emme U.A. boxy-
oH jie Kyprens [Anmatos 2005: 124], Ha3BaBLIMii OJJHY U3 CBOMX
ctareil «O cMeIaHHOM XapakTepe BceX sA3bIKoB» [ Tam xxe: 78].

JIOMMHHpPYIOIIMM B COBPEMEHHOM MHpE, IPHHATO CUHUTATh
QHTJIMHACKUH S3BIK, BIMSHIE KOTOPOTO Ha JPYTHe MUPOBBIE SI3BI-
KU TMPUBOJUT K BOZHUKHOBEHUIO TaK HAa3bIBAEMBIX «SI3BIKOB-THO-
PHIOB», «JIOKaJIbHBIX (opM aHrImiickoro» [Jlomrena, [Taxapen-
ko0 2015: 129].

OpauM U3 Hambojee YCIENIHBIX <«ITOJb30BaTeel» SBICHHS
Global English B Poccun sBisercst momynspaeiii nucatens Cep-
reit Munaes. ['nbpunusanus B ero poMaHax Ha CJIOBOOOpa3oBa-
TEIILHOM YPOBHE MPOSBISETCS B HCIIOJIb30BAHUH CIIOB C aHTIIHI-
CKOH MPOM3BOAILEH OCHOBOI! (B pyCCKOW TpaHCIUTEpALN) B CO-
YeTaHUH C PyCCKHUM npedurcoM mwn adpduxcoM: gpenuet, H6oii-
ppenoom, mapkem-pecépuamu, nysepamu, Quio-penopmami,
6 celinc-oguce, aymcopcunea, Ha 0dcemax, npuamais OTYET,
penakcHymucsa, 1eHbru kewsm U ap. [Munaes 2008], npunepcsa
6 pawky, oXBaueHa @hiew-mo60m, TIOIOBUHA JALi6-0JCOPHANA,
cratb Hvlocmetikepamu [Munaes 2007].
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ITpumepom rubpuan3aluy Ha JEKCUKO-CHHTAKCHYECKOM yPOB-
HE MOTYT CTaTh BKpAIUICHMS! aHTIMHCKHX JIEKCEM M COYETaHUH
B PYCCKOSI3BIYHOE IPEMTIOKCHUE: «...5 30By 3Ty KaTEropHio
ocobeit skeHckoro mnona the telki», «...mmm krytie bandity from
Taganka Area», «...Hactosimmii repoif Fashion TV, Bomome-
HHUe KIyOHOU KymnbTypbl U night fever style... — Mumia no mpo-
3Bumry VooDoo», «...ayauocBuaeTenpcTBa Moei night fever: or
«Zeppelin» no «Costes», «bynp s Ha Mecte pedar u3z «NIKE»,
st OB TOYHO CMEHWJI IPOMO-CJIOTaH il Tepputopun Poccun ¢
«Just do it» Ha «Do something» u np. [Munaes 2008]. Caenyto-
et (a3oit 0OCBOSHHUSI TAKOTO PoOJa 3JIEMEHTOB CTAHOBHUTCS HX
ynorpebieHre B cOOCTBEHHOH peun. TakuMmu MHANBHIYyyMaMH,
XapakTepU3yIOIUMU COBPEMEHHBII COLMYM, B HalleM Clydae
SIBIITIOTCS TePOY JINTEPATYPHBIX IPOM3BEAEHHH, NPEACTABIISIO-
e coboil HEeKOTOPHIX XKUTeNe coBpeMeHHOM Poccun, Bnage-
IOIIUX MHOS3EIMHBIM BOKaOYIJISIPOM HACTOJIBKO, YTO OHH CIIOCO0-
HBI CITyIIaTh HOBOCTH HA AHTJIOS3BIYHBIX KaHajaX, HOHUMATh pe-
KJIaMHbIe HAAMHCH U JaKe B HEBepOaNbHBIX Pa3MBIIIICHUAX
[Boponuenko, Muxuna 2013: 360]: «mpu BXoze pa3Meniaercs pe-
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